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Η συσκευή σας είναι εξοπλισμένη με ασφάλεια από την υπερθέρμανση. Σε
περίπτωση υπερθέρμανσης, η συσκευή σας θα σταματήσει να λειτουργεί. 
Αποσυνδέστε και αφήστε τη συσκευή να κρυώσει για 20 λεπτά περίπου και έπειτα 
επανασυνδέστε την και συνεχίστε τη χρήση της.

L’apparecchio è dotato di termostato antisurriscaldamento. In caso di surriscaldamento
l’apparecchio si spegnerà automaticamente. Staccare la spina e lasciar raffreddare
l’apparecchio per circa 20 minuti poi ricollegarlo prima di continuare l’utilizzo.

Este aparelho está equipado com um sistema de segurança contra sobreaquecimento. Em
caso de sobreaquecimento, o seu aparelho desliga-se. Retire a ficha da tomada e deixe 
arrefecer durante cerca de 20 minutos e, depois, volte a ligá-lo e retome a utilização.

Su aparato está equipado con una seguridad contra el sobrecalentamiento. En caso de un
sobrecalentamiento, su aparato se desconectará. Desconéctelo y deje que el aparato se
enfríe unos 20 minutos, luego vuelva a conectarlo y retome el uso.

Uw apparaat is uitgerust met een beveiliging tegen oververhitting. Bij oververhitting wordt uw
apparaat uitgeschakeld. Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact en laat het
ongeveer 20 minuten afkoelen. Sluit het apparaat vervolgens terug aan en gebruik het opnieuw.

Das Gerät ist mit einem Überhitzungsschutz ausgestattet. Bei einer Überhitzung schaltet sich
das Gerät ab. Trennen Sie das Gerät vom Netz und lassen Sie es ungefähr 20 Minuten
abkühlen, dann können Sie es wieder anschließen und benutzen.

Your appliance is equipped with a device to protect against overheating. If your appliance
overheats, it will switch itself off. Unplug the appliance and leave it to cool down for about
20 minutes, then plug it back in and start using it again.

Votre appareil est équipé d’une sécurité anti-surchauffe . Dans le cas d’une surchauffe, 
votre appareil se coupera. Débranchez-le et laissez l’appareil refroidir environ 20 minutes 
puis rebranchez-le et reprenez votre utilisation.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ
-  Lisez attentivement le mode d’emploi avant la première 

utilisation de votre appareil et conservez-le : une 
utilisation non conforme au mode d’emploi dégagerait 
le fabricant de toute responsabilité.

-  N’utilisez pas l’appareil, s’il est tombé, s’il présente 
des détériorations visibles (par exemple couvercle de 
protection) ou anomalies de fonction- nement. Dans ce 
cas l’appareil doit être envoyé à un Centre Service Agréé.

-  Cet appareil n’est pas prévu pour être utilisé par des 
personnes (y compris les enfants) dont les capacités 
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites,ou des 
personnes dénuées d’expérience ou de connaissance, 
sauf si elles ont pu bénéficier, par l’intermédiaire d’une 
personne responsable de leur sécurité, d’une surveillance 
ou d’instructions préalables concernant l’utilisation de 
l’appareil.

-  Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne 
jouent pas avec l’appareil.

-  Si le câble d’alimentation est endommagé, n’utilisez 
pas l’appareil. Faites obligatoirement remplacer le câble 
d’alimentation par le  fabricant, son service après vente ou 
des personnes de qualification  similaire afin d’éviter tout 
danger.

-  Toujours déconnecter l’appareil de l’alimentation si on le 
laisse sans surveillance et avant montage, démontage ou 
nettoyage (même en cas de coupure de courant).

-  Mettre l’appareil à l’arrêt et le déconnecter de l’alimentation 
avant de changer les accessoires ou d’approcher les parties 
qui sont mobiles lors du fonctionnement.

-  Attention aux risques de blessures en cas de mauvaise 
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utilisation de l’appareil.
 -  Les lames sont très coupantes : manipulez-les avec 

précaution pour ne pas vous blesser, lors du vidage du bol, 
du montage / démontage des lames sur le bol, et lors du 
nettoyage. Vous devez  obligatoirement retirer le couteau 
métal par son entraîneur avant de vider le bol de son 
contenu.

-  Etre vigilant si un liquide chaud est versé dans le préparateur 
 culinaire ou le mélangeur dans la mesure où il peut être 
éjecté de l’appareil en raison d’une ébullition soudaine.

-  Votre appareil est destiné uniquement à un usage 
domestique culinaire, à l’intérieur de la maison, et à une 
altitude inférieure à 2000m. Il n’a pas été conçu pour être 
utilisé dans les cas suivants qui ne sont pas couverts par la 
garantie : dans des coins de cuisines réservés au personnel 
dans des magasins, bureaux et autres environnements 
professionnels, dans des fermes, par les clients des hôtels, 
motels et autres environnements à caractère résidentiel, 
dans des environnements de type chambres d’hôtes.

-  Consultez les instructions pour l’assemblage des 
accessoires sur l’appareil, le nettoyage et l’entretien, et 
pour le réglage des fonctions de votre appareil.

-  AVERTISSEMENT : Utilisez toujours le blender avec le 
couvercle dans la position spécifiée dans les instructions.

- Cet appareil ne doit pas être utilisé par les enfants. 
- Conserver l’appareil et son câble hors de portée des enfants.
-  Cet appareil peut-être utilisé par des personnes dont les 

capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites 
ou dont l’expérience ou les connaissances ne sont pas 
suffisantes, à condition qu’ils bénéficient d’une surveillance 
ou qu’ils aient reçu des instructions quant à l’utilisation de 
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l’appareil en toute sécurité et en comprennent bien les 
dangers potentiels.

APPAREIL ELECTRIQUE OU ELECTRONIQUE EN FIN DE VIE

Participons à la protection de l’environnement !

	 i	Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou 
recyclables.

		Confiez celui-ci dans un point de collecte ou à défaut dans un centre 
service agréé pour que son traitement soit effectué.

SAFETY INSTRUCTIONS
-  Please read the instructions for use carefully before 

using your  appliance for the first time and retain 
them for future reference: the manufacturer cannot 
accept any liability for non compliant  appliance use.

-  Do not use the appliance if it has been dropped 
and there is visible damage to it (e.g. the protection 
panel), or if it fails to function normally. In this case, 
it must be sent to an approved service centre.

-   This appliance is not intented for use by persons 
(including children) with reduced physical, sensory or 
mental capacities, or lack of  experience and knowledge, 
unless they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance by a person  responsible 
for their safety.

-    Children should be supervised to ensure that they do not 
play with the appliance.

-  Do not use the appliance if the power cord or plug is 
damaged. The power cord must be replaced by the 
manufacturer, its aftersales  service or similarly qualified 
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persons in order to avoid danger.
-  Always disconnect the appliance from the supply if it is 

left unattended and before assembling, disassembling 
or cleaning (even in case of power outage).

-  Switch off the appliance and disconnect from supply 
before changing accessories or approaching parts that 
move in use.

-  Caution: you may injure yourself if you use the appliance 
 incorrectly. 

 -  When emptying the bowls, assembling and 
disassembling the accessories, and cleaning, handle 
the chopping knife, with care : it is extremely sharp. 
The chopping knife is to be removed by its drive  before 
emptying the contents from the bowl.

-  Be careful if hot liquid is poured into the food processor 
or blender as it can be ejected out of the appliance due 
to a sudden steaming.

-   Your appliance is for domestic culinary use only (for use 
inside the home only), and at an altitude below 2000m. 
It has not been designed to be used in the following 
circumstances, which are not cover by the warranty: in 
kitchen areas reserved for staff in shops, offices and 
other professional environments, on farms, by clients of 
hotels, motels and other residential environments and 
in guest rooms or similar accommodation.

-  Refer to the instructions when assembling and mounting 
the accessories on the appliance, for cleaning and 
maintenance and for setting the functions on your 
appliance.

-  WARNING : Always operate the blender with the lid in 
position as indicated in the instructions.

-  This appliance shall not be used by children.
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-  Keep the appliance and its cord out of reach of children.
-  This appliance may be used by persons with reduced 

physical,sensory or mental capabilities, or whose 
experience or knowledge is not  sufficient,provided they 
are supervised or have received instruction to use the 
device safely and understand the dangers.

END OF LIFE ELECTRIC OR ELECTRONIC PRODUCT
Environmental protection first!

	 i	Your appliance contains valuable materials which can be recovered or 
recycled.

		 Leave it at a local civic waste collection point.

SICHERHEITSHINWEISE
-  Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten 
Inbetriebnahme des Gerätes aufmerksam durch und 
bewahren Sie sie auf: Bei unsachgemäßem Gebrauch 
entgegen der Bedienungsanleitung übernimmt der 
Hersteller keine Haftung.

-   Nach einem Sturz, bei sichtbaren Beschädigungen (z. B. der 
Schutzabdeckung) oder im Fall von Funktionsstörungen 
darf das Gerät nicht in Betrieb genommen werden. 
In diesem Fall muss das Gerät an ein autorisiertes 
Servicecenter geschickt werden.

-  Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen 
(einschließlich Kindern) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder durch 
Personen mit mangelnder Erfahrung bzw. mangelnden 
Kenntnissen vorgesehen, es sei denn mit Unterstützung 
oder unter Beaufsichtigung durch eine Person, die für ihre 
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Sicherheit verantwortlich ist und die vorab Anweisungen zur 
Handhabung des Gerätes gegeben hat.

-  Kinder müssen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass 
sie nicht mit dem Gerät spielen.

-  Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn das Netzkabel beschädigt 
ist. Lassen Sie das Netzkabel aus Sicherheitsgründen 
unbedingt durch den Hersteller, dessen Kundendienst oder 
Personen mit vergleichbarer Qualifizierung austauschen.

-  Trennen Sie das Gerät stets vom Netz, wenn Sie es 
unbeaufsichtigt lassen und bevor Sie es aufstellen, abbauen 
oder reinigen (auch bei Stromausfall).

-  Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Stecker aus 
der Steckdose, bevor Sie das Zubehör wechseln oder Teile 
berühren, die sich während des Betriebs bewegen.

-  Bei unsachgemäßem Gebrauch des Geräts besteht 
Verletzungsgefahr.

 -  Die Klingen des Metallmessers, sind sehr scharf: Gehen Sie 
damit vorsichtig um, um sich nicht zu verletzen, wenn Sie 
den Aufsatz leeren, die Klingen im Behälter aufsetzen bzw. 
Abnehmen und wenn Sie das Gerät reinigen. Bevor Sie den 
Inhalt aus dem Behälter leeren, muss das Metallmesser 
unbedingt mit dem Mitnehmer abgenommen werden.

 -  Es ist Vorsicht geboten, wenn eine heiße Flüssigkeit auf das 
Küchengerät oder den Mixer gelangt, da diese aufgrund einer 
plötzlichen Siedebewegung vom Gerät wegspritzen kann.

-  Dieses Gerät dient ausschließlich der haushaltsüblichen 
Zubereitung von Speisen in geschlossenen Räumen und ist 
für Höhenlagen unter 2000 m vorgesehen. Es ist keinesfalls 
geeignet, in folgenden Fällen verwendet zu werden, die 
zudem von der Garantie ausgeschlossen sind: in Küchenecken 
für Verkaufs- und Büroangestellte und sonstigen gewerblich 
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genutzten Einrichtungen, in landwirtschaftlichen Betrieben, 
durch Gäste von Hotels, Motels oder anderen Unterkünften, 
in Pensionen und Privatunterkünften.

-  Beachten Sie die Anweisungen bei der Montage 
und beim Anbringen des Zubehörs am Gerät, bei der 
Reinigung und Wartung, sowie bei der Einstellung der 
Funktionen des Geräts. 

-  WARNUNG: Betreiben Sie den Mixer immer mit dem 
Deckel, wie in der Anleitung angegeben.

-  Dieses Gerät darf nicht von Kindern verwendet werden.
-  Bewahren Sie das Gerät mitsamt Kabel außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.

-   Das Gerät darf nur dann von Personen verwendet werden, 
deren körperliche, sensorische oder mentale Kapazitäten 
eingeschränkt sind oder denen die nötige Erfahrung oder 
Vorkenntnis fehlt, wenn sie beaufsichtigt werden oder wenn 
sie zuvor Anweisungen zur sicheren Bedienung des Geräts 
erhalten haben und die damit verbundenen Gefahren 
begriffen haben.

ELEKTRISCHE UND ELEKTRONISCHE ALTGERÄTE:
Helfen Sie, unsere Umwelt zu schützen!

	 i	Ihr Gerät enthält zahlreiche wieder verwertbare oder recycelbare 
Materialien.

		 Bringen Sie das Gerät zur Entsorgung zu einer Sammelstelle Ihrer Stadt 
oder Gemeinde.
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VEILIGHEIDSADVIEZEN
-  Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig voordat u het 

apparaat in gebruik neemt: indien het apparaat niet 
in overeenstemming met de gebruiksaanwijzing wordt 
gebruikt, vervalt de aansprakelijkheid van de fabrikant.

-  Gebruik het apparaat niet als het is gevallen, zichtbaar 
beschadigd is (bijvoorbeeld aan het beschermdeksel) 
of niet goed meer functioneert. In dat geval moet 
het apparaat naar een erkende servicedienst worden 
gestuurd.

-  Dit apparaat is niet bedoeld om zonder hulp of toezicht te 
worden gebruikt door kinderen of andere personen indien 
hun fysieke, zintuiglijke of mentale vermogen hen niet in 
staat stelt dit apparaat op een veilige wijze te gebruiken, 
tenzij zij vooraf van een verantwoordelijke persoon 
instructies hebben ontvangen over het gebruik van dit 
apparaat.

-  Houd toezicht op kinderen zodat zij niet met het apparaat 
kunnen spelen.

-  Gebruik het apparaat niet als het netsnoer beschadigd is. 
Laat het netsnoer verplicht vervangen door de fabrikant, 
zijn aftersalesafdeling of mensen met een soortgelijke 
kwalificatie om alle gevaar te vermijden.

-  Trek altijd de stekker van het apparaat uit het stopcontact 
wanneer u het onbeheerd achterlaat en voordat u het 
monteert, demonteert of schoonmaakt (zelfs in geval van 
een stroomonderbreking).

-  Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit het 
stopcontact voordat u de accessoires vervangt of 
onderdelen aanraakt die bewegen tijdens het gebruik van 
het apparaat.

NL
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-  Wees voorzichtig om het risico op verwondingen bij foutief 
 gebruik van het apparaat te voorkomen. 

 -  De lemmeten van het metalen mes, zijn vlijmscherp: ga 
heel voorzichtig te werk zodat u zich niet snijdt wanneer 
u de mengbeker leegmaakt, bij het monteren/demonteren 
van de lemmeten van de mengbeker en tijdens het 
schoonmaken. U moet het metalen mes verplicht samen 
met het draagstuk verwijderen voordat u de beker 
leegmaakt.

-  Let goed op als u een warme vloeistof in de keukenmachine 
of de menger giet: door een plotse opborreling kan de 
vloeistof uit het apparaat spatten.

-   Uw apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk 
culinair gebruik binnenshuis, en op een hoogte van minder 
dan 2000 m. Het is niet ontworpen voor gebruik in de 
volgende gevallen, waarvoor de garantie niet geldig is: 
in personeelskeukens van winkels, kantoren en andere 
arbeidsomgevingen, door de gasten van hotels, motels en 
andere verblijfsomgevingen, op locaties zoals een bed & 
breakfast.

-  Raadpleeg de gebruiksaanwijzing voor het monteren 
van de accessoires op het apparaat, het reinigen of 
onderhouden van het apparaat en voor het instellen 
van de functies op uw apparaat.

-  WAARSCHUWING: Gebruik de blender altijd met het 
deksel op de juiste plaats, zoals aangegeven in de 
gebruiksaanwijzing.

- Dit apparaat mag niet door kinderen worden gebruikt.
-  Bewaar het apparaat en netsnoer buiten het bereik van 

kinderen.
-  Dit apparaat mag worden gebruikt door personen met een 
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beperkt lichamelijk, zintuiglijk of geestelijk vermogen of 
met onvoldoende kennis of ervaring, op voorwaarde dat 
zij worden bijgestaan of van tevoren instructies hebben 
ontvangen inzake het veilige gebruik van het apparaat en 
op de hoogte zijn van de potentiële gevaren.

ELEKTRISCH EN ELEKTRONISCH PRODUCT AAN HET EIND VAN  
DE LEVENSCYCLUS:

Wees vriendelijk voor het milieu !

	 i	Uw apparaat bevat talrijke materialen die hergebruikt of gerecycled 
kunnen worden.

		 Breng het naar een daarvoor bestemd verzamelpunt zodat het 
apparaat verwerkt kan worden.

CONSEJOS DE SEGURIDAD
-  Lea atentamente las instrucciones de uso antes de 
utilizar el aparato por primera vez y guárdelas. El uso 
no conforme con las instrucciones eximirá al fabricante 
de cualquier responsabilidad.

-  No utilice el aparato si se ha caído, si presenta deterioros 
visibles (por ejemplo en la tapa de protección) o 
anomalías de funcionamiento. En ese caso debe 
enviarse el aparato a un centro de servicio oficial.

-  Este aparato no está diseñado para que lo utilicen 
personas (incluyendo niños) con alguna discapacidad 
física, sensorial o mental, o con falta de experiencia y 
conocimientos, a no ser que la persona responsable de 
su seguridad las supervise o les haya proporcionado 
instrucciones sobre el funcionamiento del aparato.

- No permita que los niños jueguen con el aparato.
-  En caso de que el cable de alimentación esté dañado, 

no utilice el aparato. Deberá ser cambiado por el 
fabricante, su servicio posventa o por personas con 

ES
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una cualificación similar con el fin de evitar cualquier 
peligro.

-  Desconecte siempre el aparato de la electricidad si se 
deja sin vigilancia o antes de montarlo/desmontarlo o 
limpiarlo (incluso en caso de corte eléctrico).

-  Detenga el aparato y desconéctelo de la red eléctrica 
cuando vaya a cambiar los accesorios o a tocar alguna 
de las piezas móviles durante su funcionamiento.

-  Riesgo de heridas en caso de mala utilización del 
aparato.

 -   Las cuchillas del cuchillo metálico , cortan mucho. 
Manipúlelas con cuidado para no hacerse daño, 
durante el vaciado del vaso, montaje/desmontaje 
de las cuchillas en el vaso y durante la limpieza. 
Antes de vaciar el contenido del vaso, deberá retirar 
obligatoriamente la cuchilla metálica por medio de su 
mecanismo de arrastre.

-  Tenga cuidado si vierte un líquido caliente en el 
preparador culinario o en el mezclador puesto que al 
hervir repentinamente podría salir despedido.

-   Este aparato está destinado únicamente a uso 
doméstico culinario y siempre en el interior del hogar, 
y a altitudes inferiores a 2000 m. No ha sido diseñado 
para ser utilizado en los siguientes casos, no cubiertos 
por la garantía: zonas de cocina para el personal 
en tiendas, oficinas y otros entornos profesionales, 
en granjas, por clientes de hoteles, moteles y otros 
establecimientos de carácter residencial, en entornos 
de tipo habitaciones de alquiler.

-  Consulte las instrucciones para montar y ensamblar 
los accesorios del aparato, para realizar la limpieza y 
el mantenimiento y para configurar las funciones del 
aparato.
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-  ADVERTENCIA: utilice la batidora siempre con la tapa 
en la posición que se indica en las instrucciones.

-  Los niños no deben utilizar el aparato.
-  Mantenga el aparato y el cable de alimentación fuera 

del alcance de los niños.
-  Pueden utilizar este aparato personas con capacidad 

física, sensorial o mental reducida, además de personas 
con experiencia o conocimientos insuficientes, siempre 
que estén vigiladas o hayan recibido formación sobre 
el uso seguro del aparato y siempre que entiendan 
perfectamente los posibles daños.

FIN DE LA VIDA ÚTIL DE UN PRODUCTO ELÉCTRICO O ELECTRÓNICO

¡Contribuyamos a la protección del medio ambiente!

	 i	Su aparato contiene un gran número de materiales valorizables o 
reciclables.

		 	Entréguelo en un punto de recogida o, en su defecto, en un centro de 
servicio técnico autorizado para que realice su tratamiento.

CONSELHOS DE SEGURANÇA
-  Leia atentamente as instruções de utilização antes 

da primeira utilização do aparelho: uma utilização 
não conforme às instruções de utilização isenta o 
fabricante de qualquer responsabilidade.

-  Não utilize o aparelho se este tiver caído e 
apresentar danos visíveis (por exemplo, tampa de 
proteção) ou anomalias de funcionamento. Neste 
caso, o aparelho deve ser enviado para um Serviço 
de Assistência Técnica autorizado.

-  Este aparelho não foi concebido para ser utilizado por 
pessoas (incluindo crianças) cujas capacidades físicas, 

PT
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sensoriais ou mentais se encontram reduzidas, ou por 
pessoas com falta de experiência ou conhecimento, a 
não ser que tenham sido devidamente acompanhadas 
e instruídas sobre a correta utilização do aparelho, pela 
pessoa responsável pela sua segurança.

-  É importante vigiar as crianças por forma a garantir 
que as mesmas não brinquem com o aparelho.

-  Se o cabo de alimentação se encontrar de alguma 
forma danificado, não utilize o aparelho. Para evitar 
quaisquer riscos, solicite a substituição do cabo de 
alimentação junto do fabricante, de um Serviço de 
Assistência Técnica autorizado ou de um técnico 
devidamente qualificado para tal.

-  Desligue sempre o aparelho da corrente sempre que 
o deixar sem vigilância e antes de proceder a sua 
montagem, desmontagem ou limpeza (mesmo em 
caso de falha de energia).

-  Pare o aparelho e desligue-o da corrente antes de 
substituir os acessórios ou de se aproximar das partes 
móveis quando o aparelho está em funcionamento.

-  Atenção ao risco de ferimentos no caso de uma 
utilização incorreta do aparelho.

 -  As lâminas metálicas, são bastante afiadas: deve 
  manuseá-las com cuidado para não provocar 
ferimentos, sempre que esvaziar o copo, necessitar de 
montar/desmontar as lâminas no copo e proceder à 
sua limpeza. Tem de retirar a lâmina de metal através 
do respetivo suporte antes de esvaziar o conteúdo do 
copo.

-  Não deve colocar líquidos quentes no recipiente ou 
copo liquidificadora, pois podem ser expelidos do 
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aparelho devido a uma fervura súbita.
-  O seu aparelho destina-se apenas a uso doméstico 

culinário, dentro de casa, e a altitudes inferiores a 2000 
m. Não foi concebido para ser usado nos seguintes 
casos, que não são abrangidos pela garantia: em 
zonas de cozinhas reservadas aos funcionários nas 
lojas, escritórios e outros espaços profissionais, em 
quintas, por clientes de hotéis, motéis e outros espaços 
de natureza residencial, em espaços do tipo quarto de 
hóspedes.

-  Consulte as instruções quando montar os acessórios no 
aparelho, efetuar a limpeza e manutenção e definir as 
funções no seu aparelho.

-  AVISO: Utilize sempre a liquidificadora com a tampa 
colocada, conforme indicado nas instruções.

-  O aparelho não deve ser utilizado por crianças.
-  Mantenha o aparelho e o cabo de alimentação fora do 

alcance das crianças.
-  O aparelho pode ser utilizado por pessoas com 

capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, 
ou cuja experiência ou conheci mentos não sejam 
suficientes, desde que sejam supervisionadas ou 
recebam instruções sobre a utilização do aparelho 
em segurança, tendo perfeita noção dos perigos 
potenciais.

PRODUTO ELÉTRICO OU ELETRÓNICO EM FIM DE VIDA
Proteção do ambiente em primeiro lugar!

	 i	O seu aparelho contém materiais que podem ser recuperados ou 
reciclados.

		 	 Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.
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CONSIGLI DI SICUREZZA
-  Leggere attentamente le istruzioni d’uso prima di 

utilizzare l’apparecchio per la prima volta, e conservarle: 
un utilizzo non conforme alle norme d’uso prescritte 
solleva il produttore da qualsiasi responsabilità.

-  Non utilizzare l’apparecchio se è caduto e presenta 
segni visibili di deterioramento (ad esempio coperchio 
di protezione) o anomalie di funzionamento. In questo 
caso l’apparecchio deve essere inviato a un centro di 
assistenza autorizzato.

-  Questo apparecchio non è destinato all’uso da parte di 
persone (bambini inclusi) le cui capacità fisiche, sensoriali 
o mentali risultino ridotte o che siano prive dell’esperienza 
e delle conoscenze necessarie, fatto salvo il caso in cui 
una persona responsabile della loro sicurezza provveda 
alla sorveglianza o le abbia precedentemente istruite sulle 
modalità d’uso dell’apparecchio.

-  Sorvegliare i bambini per evitare che giochino con 
l’apparecchio.

-  Non utilizzare l’apparecchio se il cavo d’alimentazione è 
danneggiato. In tal caso si deve obbligatoriamente far 
sostituire il cavo d’alimentazione dal produttore, dal suo 
servizio autorizzato o da persone con equivalente qualifica 
per evitare un qualsiasi pericolo.

-  Scollegare sempre l’apparecchio dall’alimentazione 
prima di lasciarlo incustodito e prima di ogni operazione 
di montaggio, smontaggio o pulizia (anche in caso di 
interruzione della corrente).

-  Spegnere l’apparecchio e scollegarlo dall’alimentazione 
prima di sostituire gli accessori o di avvicinarsi ai componenti 
che sono mobili durante il funzionamento.

IT
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-  Attenzione ai rischi di ferite in caso di uso scorretto 
dell’apparecchio.

-  Le lame del coltello di metallo, sono molto taglienti : 
manipolarle con precauzione per non ferirsi durante lo 
svuotamento del vaso, il montaggio/smontaggio delle lame 
sul vaso, e durante la pulizia. È assolutamente necessario 
rimuovere il coltello in metallo dal cilindro guida prima di 
svuotare il contenuto.

-  Fare attenzione in quanto se un liquido caldo viene versato 
nel robot da cucina o nel mescolatore, può essere espulso 
dall’apparecchio a causa di un’improvvisa ebollizione.

-  L’apparecchio è destinato al solo uso culinario domestico, 
all’interno dell’abitazione, e ad un’altitudine inferiore 
ai 2000 m. Non è stato ideato per essere utilizzato nei 
seguenti casi, che restano esclusi dalla garanzia: in angoli 
cucina riservati al personale di punti vendita, uffici e altri 
ambienti professionali, nelle fattorie/aziende agricole, 
da parte dei clienti di alberghi, motel e altre strutture a 
carattere residenziale, in ambienti di tipo B&B.

-  Consultare le istruzioni per il montaggio e l’installazione 
degli accessori sull’apparecchio, per la pulizia e la 
manutenzione e per l’impostazione delle funzioni 
dell’apparecchio.

-  ATTENZIONE: utilizzare sempre l’apparecchio con il 
coperchio in posizione come indicato nelle istruzioni.

-  Questo apparecchio non deve essere utilizzato da bambini.
-  Conservare l’apparecchio e il cavo d’alimentazione fuori 

dalla portata dei bambini.
-   Questo apparecchio può essere utilizzato da persone le 

cui capacità fisiche, sensoriali o mentali sono ridotte o che 
sono prive dell’esperienza o che sono prive dell’esperienza 
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o delle conoscenze necessarie, a condizione che beneficino 
di sorveglianza o che abbiano ricevuto istruzioni sull’utilizzo 
dell’apparecchio in tutta sicurezza e che comprendano 
bene i potenziali pericoli.

PRODOTTO ELETTRICO O ELETTRONICO A FINE CICLO DI VITA
Contribuiamo alla protezione dell’ambiente!

	 i	 L’apparecchio contiene numerosi materiali valorizzabili o riciclabili.
		 Portatelo in un punto di raccolta o, in mancanza, in un centro assistenza 

autorizzato perché sia effettuato il suo trattamento.

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
-  Διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες χρήσης πριν χρησιμοποιήσετε 

τη συσκευή σας για πρώτη φορά και φυλάξτε τες σε ασφαλές 
μέρος: χρήση που δεν συμμορφώνεται προς τις οδηγίες 
χρήσης απαλλάσσει την κατασκευάστρια εταιρεία από κάθε 
ευθύνη.

-  Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή, αν έχει υποστεί πτώση 
ή αν παρουσιάζει ορατές βλάβες (για παράδειγμα στο 
προστατευτικό καπάκι) ή ανωμαλίες κατά τη λειτουργία. 
Στην περίπτωση αυτή η συσκευή πρέπει να αποσταλεί σε 
εξουσιοδοτημένο κέντρο επισκευών.

-  Η παρούσα συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα 
(συμπεριλαμβανομένων των παιδιών), με μειωμένες σωματικές, 
αισθητηριακές ή νοητικές ικανότητες ή από άτομα που 
δεν διαθέτουν επαρκή εμπειρία ή γνώση, εκτός εάν έχουν 
λάβει προηγουμένως οδηγίες για τη χρήση της συσκευής ή 
επιβλέπονται από άτομο που είναι υπεύθυνο για την ασφάλειά 
τους.

-  Τα παιδιά πρέπει να βρίσκονται υπό επίβλεψη  προκειμένου 
να διασφαλιστεί ότι δεν θα χρησιμοποιήσουν τη συσκευή ως 
παιχνίδι.

EL
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-  Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας έχει υποστεί βλάβη, μην 
χρησιμοποιείτε τη συσκευή. Πρέπει οπωσδήποτε να φροντίσετε 
για την αντικατάσταση του καλωδίου τροφοδοσίας από τον 
κατασκευαστή, την υπηρεσία εξυπηρέτησης μετά την πώληση 
ή από άτομο με παρόμοια εξουσιοδότηση, για την αποφυγή 
πιθανού κινδύνου.

-  Αποσυνδέετε πάντα τη συσκευή από το ηλεκτρικό ρεύμα, εάν 
πρόκειται να την αφήσετε χωρίς επίβλεψη, καθώς και πριν από 
κάθε συναρμολόγηση, αποσυναρμολόγηση ή καθαρισμό (ακόμη 
και σε περίπτωση διακοπής ρευματοδότησης). 

-  Απενεργοποιήστε και αποσυνδέστε την συσκευή από το 
ηλεκτρικό ρεύμα, πριν αλλάξετε εξαρτήματα ή πλησιάσετε σε 
μέρη της συσκευής που κινούνται κατά τη λειτουργία της

-  Προσοχή στους κινδύνους τραυματισμού λόγω κακής χρήσης 
της συσκευής.

 -   Οι λάμες του μεταλλικού μαχαιριού, είναι πολύ κοφτερές: να τις 
χειρίζεστε με προσοχή για την αποφυγή τραυματισμού κατά το 
άδειασμα του δοχείου, την τοποθέτηση / αφαίρεση των λεπίδων 
στο δοχείο και κατά τον καθαρισμό. Πρέπει οπωσδήποτε να 
αφαιρείτε το μεταλλικό μαχαίρι από τον οδηγό του, προτού 
αδειάσετε το περιεχόμενο του δοχείου. 

-  Να είστε προσεκτικοί, όταν χύνετε καυτό υγρό στον μαγειρικό 
παρασκευαστή ή τον αναμείκτη, καθώς υπάρχει περίπτωση να 
εκτοξευθεί από τη συσκευή μόλις κοχλάσει.

-  Η συσκευή σας προορίζεται αποκλειστικά για μαγειρική χρήση, 
εντός του σπιτιού.

-  Η συσκευή σας σχεδιάστηκε αποκλειστικά για οικιακή μαγειρική 
χρήση εντός του σπιτιού, και σε υψόμετρο χαμηλότερο των  
2000 m. Δεν έχει προβλεφθεί για χρήση στις ακόλουθες 
περιπτώσεις, οι οποίες δεν καλύπτονται από την εγγύηση: 
Σε διαμορφωμένους χώρους κουζίνας που προορίζονται 
για το προσωπικό σε καταστήματα, γραφεία και άλλους 
επαγγελματικούς χώρους, σε αγροκτήματα, από πελάτες 
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ξενοδοχείων, μοτέλ και λοιπών περιβαλλόντων με χαρακτήρα 
φιλοξενίας, σε χώρους ενοικιαζομένων δωματίων.

-  Ανατρέξτε στις οδηγίες κατά τη συναρμολόγηση και προσάρτηση 
των εξαρτημάτων στη συσκευή, καθώς και τον καθαρισμό, τη 
συντήρηση και τη ρύθμιση των λειτουργιών της συσκευής σας.

-  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Το καπάκι του μπλέντερ πρέπει να είναι πάντα 
τοποθετημένο στη θέση του κατά τη λειτουργία, σύμφωνα με τις 
οδηγίες.

-  η παρούσα συσκευή δεν πρέπει να χρησιμοποιείται από παιδιά.
-  Φυλάσσετε τη συσκευή και το καλώδιό της μακριά από παιδιά.
-  Η παρούσα συσκευή μπορεί να χρησιμοποιείται από άτομα με 

μειωμένες σωματικές, αισθητήριες ή νοητικές ικανότητες, καθώς 
και από άτομα που στερούνται εμπειρίας ή γνώσεων, υπό την 
προϋπόθεση ότι εποπτεύονται ή έχουν λάβει προηγουμένως 
οδηγίες ως προς τη χρήση της συσκευής κατά τρόπο ασφαλή και 
κατανοούν πλήρως τους πιθανούς κινδύνους.

Τέλος της ωφέλιμης ζωής ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών προϊόντων: 
Ας συμμετάσχουμε στην προστασία του περιβάλλοντος!

	 i	Η συσκευή σας περιέχει πολλά αξιοποιήσιμα ή ανακυκλώσιμα υλικά.
		 Μεταφέρετέ την σε ένα κέντρο διαλογής, το οποίο θα αναλάβει την 

επεξεργασία της.

-  ควรอา่นคูม่อืกอ่นการใชง้านครัง้แรก แลว้เกบ็ไวอ้า้งองิตอ่ไป 
บรษัิทผูผ้ลติจะไมรั่บผดิชอบตอ่การไมป่ฏบิตัติามค�าแนะน�า
ในคูม่อื

-  อยา่ใชเ้ครือ่งหากมกีารตกหลน่ของตวัสนิคา้และพบความเสยี
หายทีม่ องเห็นได ้(เชน่ แผงการป้องกนัตวัเครอืง) หรอืไม่
สามารถใชก้ารท�างานไดต้ามปกต ิในกรณีนี,้ ตอ้งสง่ไปยงั
ศนูยบ์รกิารทีไ่ดรั้บการอนุมตัิ

TH
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 -  เครือ่งมอืนีไ้มไ่ดม้ไีวเ้พือ่การใชง้านโดยบคุคล (ซึง่รวมถงึผู ้
เยาว)์ ทีม่คีวามสามารถทางกายภาพ ความสามารถทางการ
รับรู ้หรอืความสามารถทางสมองบกพรอ่ง หรอืบคุคลซึง่ขาด
ประสบการณแ์ละความรู ้เวน้เสยีแตจ่ะไดรั้บการควบคมุดแูล
หรอืค�าแนะน�าการใชง้านเครือ่งมอื

-  อยา่ใหเ้ด็กเลน่เครือ่งนี้
-  หากสายไฟช�ารดุ ตอ้งน�าไปใหฝ่้ายบรกิารหลงัการขาย หรอื

บคุคลผูช้�านาญการของบรษัิทผูผ้ลติเปลีย่นใหเ้พือ่ป้องกนั
อนัตราย

-  ถอดปลั๊กเครือ่งทกุครัง้เมือ่ไมใ่ชง้านและกอ่นประกอบ ถอด 
หรอืท�าความสะอาด (หรอืหากไฟดบั)

-  ใบมดีมคีวามคมมาก ควรใชอ้ยา่งระมดัระวงัเมือ่เอาของออก
จากโถ ประกอบ ถอด และท�าความสะอาดโถเพือ่หลกีเลีย่ง
การบาดเจ็บ

-  ควรระมดัระวงัขณะทีเ่ทของเหลวรอ้นลง ในเครือ่งเตรยีม
อาหารหรอืเครือ่งป่ันเพราะอาจจะกระเด็นออกมาถกูตวัได ้้

-  ผลติภณัฑน์ีไ้ดรั้บการออกแบบส�าหรับการใชง้านภายในประเทศ
เทา่นัน้

-  เครือ่งของคณุใชส้�าหรับงานครัวในครัวเรอืนเทา่นัน้ (ใชใ้น
บา้นเทา่นัน้), นและทีท่ีม่คีวามสงูไมเ่กนิ 2000 เมตรเทา่นัน้ 
ผลติภณัฑไ์มไ่ดอ้อกแบบมาส�าหรับใชใ้นกรณีตอ่ไปนีแ้ละจะ
ไมไ่ดรั้บการคุม้ครอ งจากการประกนัสนิคา้: ในครัวทีจั่ดไว ้
เฉพาะส�าหรับพนักงานในรา้น ส�านักงานหรอืพืน้ทีส่�าหรับผู ้
ประกอบวชิาชพีเฉพาะ ในฟารม์ โดยลกูคา้ของโรงแรม หรอื
จดุใหบ้รกิารทีพั่กอืน่ ๆ รวมทัง้ในหอ้งพักหรอืในพืน้ทีพั่ก
อาศยัลกัษณะเดยีวกนันี้

-  โปรดดูค�าแนะน�าเม่ือประกอบและติดต้ังอุปกรณ์บนตัว
เคร่ือง ส�าหรับการท�าความสะอาดและการบ�ารุงรักษา และ
ส�าหรับการต้ังค่าฟังก์ชันต่าง ๆ
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-  ค�าเตือน: ใช้งานเคร่ืองป่ันโดยมีฝาปิดเสมอ ตามท่ีระบุไว้ใน
ค�าแนะน�า

- ดคู�าแนะน�าการตัง้ความเร็วและเวลาท�างานเครือ่ง
 - การใชท้ีไ่มถ่กูตอ้งอาจกอ่ใหเ้กดิอาการบาดเจ็บได ้
- ไมค่วรใหเ้ด็กใชเ้ครือ่งนี้
- วางอปุกรณแ์ละสายใหห้า่งจากมอืเด็ก
-  บคุคลผูม้คีวามสามารถทางกายภาพ ความสามารถทางการ

รับรู ้หรอืความสามารถทางสมองบกพรอ่ง หรอืบคุคลซึง่ขาด
ประสบการณแ์ละความรู ้สามารถใชเ้ครือ่งนีไ้ดโ้ดยตอ้งไดรั้บ
การดแูลและการแนะน�าในการใชเ้ครือ่งอยา่งปลอดภยั และให ้
มคีวามเขา้ใจถงึอนัตรายทีอ่าจเกดิขึน้ได ้
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الطبخ المخصصة لطاقم الموظفين في المحلات والمكاتب، 
والأماكن المهنية الأخرى، المزارع، الاستعمالات من قبل 

عملاء الفنادق والنزلاء وأماكن الإقامة الأخرى.
 يُرجى مراجعة الإرشادات أثناء تركيب الإكسسوارات في 	 

الجهاز، عند التنظيف والصيانة، و عند ضبط الوظائف في 
المنتج.

تحذير: شغّل الخلاط دائماً والغطاء في موقعه الصحيح، كما 	 
هو موضح في التعليمات.

يُرجى الحفاظ على المنتج والسلك الكهربائي التابع له بعيدًا 	 
عن مُتناول الأطفال.

لا يُسمح للأطفال استعمال هذا المنتج.	 
يمكن أن يُستعمل هذا المنتج بواسطة الأشخاص ممن لا 	 

يتمتعون بقدرات بدنية طبيعية، أو نقص في قواهم الحسية أو 
الذهنية، أو الأشخاص الذين يفتقدون الخبرة والمعرفة، شرط 

أن يتلقوا التدريبات ويُزوّدوا بالإرشادات الضرورية على 
استعمال المنتج مع مراقبتهم، وإدراكهم الأخطار المُحتملة في 

حال الاستعمال الخاطئ.

مُنتج إلكتروني أو كهربائي مُنتهي الصلاحية

حماية البيئة أولاً!

  يحتوي هذا المنتج على مواد قيّمة صناعيًا ويمكن إعادة تصنيعها.
   أودعها في مراكز تجميع المهملات المُختصة.
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أو المعرفة، ما لم يكونوا تحت رعاية شخص لديه المعرفة 
التامة والدراية في استعمال هذا المُنتج، من أجل سلامتهم.

يجب مراقبة الأطفال دائمًا والتأكد من أنهم لا يلعبون بالمنتج.	 
لا تستعمل المُنتج إذا كان السلك الكهربائي التابع له تالفًا. 	 

يُرجى استبداله بواسطة الشركة المُصنّعة، أو بواسطة مركز 
خدمة ما بعد البيع المُعتمد، أو بواسطة شخص لديه الكفاءة 

التامة للقيام بهذا العمل تجنّبًا للأخطار المحتملة.
افصل الجهاز دائمًا عن التيار الكهربائي إذا تُرك بدون 	 

مُراقبة، وقبل التركيب، أو التفكيك، )حتى ولو كان التيار 
الكهربائي مقطوعًا(.

يُرجى إيقاف المنتج عن التشغيل وفصله عن التيار الكهربائي 	 
قبل تغيير أي ملحق من الملحقات أو الاقتراب من الأجزاء 

المتحركة أثناء الاستعمال.
تحذير: يُرجى توخي الحرص من الإصابة بالجروح فيما لو تم 	 

استعمال المنتج بأسلوب خاطئ.
يُرجى التعامل مع الشفرات بكل حرص وعناية أثناء تفريغ 	 

الوعاء وأثناء التنظيف لأن الشفرات حادة جدًا.
يُرجى الحرص الشديد أثناء سكب السوائل في مُحضّر الطعام 	 

أو الخلاط، لأنها ربما تتطاير من المُنتج إذا سُكبت بشكل 
مفاجئ.

أعُد هذا الجهاز للإستعمال المنزلي فقط )داخل المنزل فقط 	 
وبالتحديد(، على ارتفاع أقل من 2000 متر فوق سطح 

البحر. لم يُصمم هذا المنتج للاستعمال في الأماكن التالية، 
وبالتالي تسقط عنه الضمانة في حال استعماله في: أماكن 
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اين دستگاه نبايد توسط کودکان استفاده شود.	 
اين دستگاه ممکن است توسط افراد با نارسائی جسمی، 	 

حسی يا ذهنی، يا نداشتن تجربه يا دانش کافی استفاده 
شود، به شرط آنکه آنها تحت نظارت بوده يا آموزش 
برای استفاده داده شده باشد و از خطرات مطلع باشند.

پايان حيات دستگاه های الکتريکی يا الکترونيکی

ابتدا حفظ محيط زيست!

  يدستگاه شما حاوى مقادير زيادی مواد ارزشمند است که قابل بازياب يا 
بازيافت می باشد.

آن را در نقطه جمع آوری زباله محلی مدنی قرار دهيد.   

ARضوابط من أجل السلامة
يُرجى قراءة دليل الاستعمال بعناية قبل استعمال المنتج للمرة 	 

الأولى، والاحتفاظ بهذا الدليل كمرجع للمستقبل: الاستخدام 
الذي لا يتقيد بإرشادات التشغيل المرفقة، يُعفي الشركة 

المُصنّعة من تحمل أية مسؤولية عنه.
لا تستعمل المنتج إذا سقط أرضًا أو إذا بدت عليه علامات 	 

العطب )مثلاً: لوحة الحماية(، أو إذا لم يعد يؤدي عمله 
كالمعتاد. في هذه الحالة، يجب عرضه على مركز خدمة 

معتمد.
لم يُعدّ هذا المنتج للاستعمال بواسطة أشخاص )بمن فيهم 	 

الأطفال( ممن لا يتمتعون بالقدرة الجسدية أو بالإمكانات 
العقلية، أو إذا كانوا يعانون من القصور أو النقص في الخبرة 
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قبل از عوض کردن لوازم جانبی يا قطعات متحرک در 	 
زمان استفاده، دستگاه را خاموش نموده و از برق جدا 

کنيد.
احتياط: شما ممکن است در صورت استفاده نادرست از 	 

دستگاه به خودتان آسيب رسانيد.
هنگام تخليه کاسه و در حين تميز کردن، بسيار با دقت به 	 

تيغه ها دست بزنيد: آنها بسيار تيز هستند.
در صورت ريخته شدن مايع داغ در پردازشگر غذا يا 	 

مخلوط کن مراقب باشيد چون می تواند به دليل يک بخار 
ناگهانی به بيرون از دستگاه پرتاب شود.

دستگاه شما فقط برای استفاده آشپزی داخلی )برای استفاده 	 
فقط در داخل خانه(، در ارتقاع زير 2000 متر می باشد.

اين دستگاه طراحی نشده است تا در شرايط ذيل استفاده 
شود، و با ضمانت پوشش داده نمی شود. در آشپزخانه 

کارکنان در مغازه ها، ادارات و ساير محيط های حرفه 
ای، در مزارع، توسط مشتريان هتل ها، متل ها و ساير 

محيط های مسکونی و در اتاق مهمان يا محل اقامت 
مشابه.

هنگام مونتاژ و نصب لوازم جانبی بر روی دستگاه، 	 
برای تميز کردن و تعمير و نگهداری و تنظيم توابع در 

دستگاه خود به دستورالعمل مراجعه کنيد.
هشدار: هميشه مخلوط کن با درب را در موقعيت طبق 	 

آنچه در دستورالعمل نشان داده شده به کار اندازيد.
دستگاه و سيم آن را دور از دسترس کودکان نگه داريد.	 
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دستورالعمل های ايمنی:
لطفاً قبل از استفاده از دستگاه برای اولين بار 	 

دستورالعمل های استفاده از دستگاه را با دقت بخوانيد: 
توليدکننده نمی تواند مسئوليت استفاده را که سازگار با 

دستورالعمل نيست قبول کند.
در صورت سقوط و کمی صدمه قابل مشاهده در دستگاه 	 

)به عنوان متال: پانل حفاظت(، يا کار نکردن طبيعی، از 
استفاده از دستگاه خودداری کنيد. در اين مورد، بايد به 

يک مرکز خدمات مجاز ارسال شود.
اين دستگاه برای استفاده توسط افراد )از جمله کودکان( 	 

با ناتوانی جسمی، حسی يا ذهنی، يا عدم تجربه و دانش، 
در نظر گرفته نشده است، مگر اينکه تحت نظارت باشند 
يا دستورالعمل استفاده از دستگاه توسط يک فرد مسئول 

ايمنی آنها داده شده باشد.
کودکان بايد تحت نظارت باشند تا اطمينان حاصل شود که 	 

آنها با دستگاه بازی نمی کنند.
از دستگاه در صورت آسيب ديدن سيم برق يا پريز 	 

استفاده نکنيد. سيم برق بايد جهت اجتناب از خطر توسط 
توليد کننده، خدمات پس از فروش يا افراد واجد شرايط 

مشابه تعويض شود.
هميشه دستگاه را در صورت بی مراقب بودن، قبل 	 

مونتاژ، جداسازی قطعات يا تميز کردن، از منبع جدا کنيد 
)حتی در صورت قطع برق(
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